
M

籃
球

場

籃
球

場

B
a
s
k
e
t
b
a
ll
 

C
o

u
r
t

B
a
s
k
e
t
b
a
ll
 

C
o

u
r
t

s

s

南
昌

薈

第
３

座

食
物

環
境

衛
生

署
南

昌
辦

事
處

暨
車

房

平
台

天
鑽

匯

月
鑽

匯

第
２

座

南
昌

站

平
台

第
５

座

日
鑽

匯

星
鑽

匯

富
潤

樓

海
鑽

匯

富
悅

樓

平
台

（
下

層
南

昌
站

）

皇
鑽

匯

第
１

座

平
台

（
下

層
南

昌
站

）

第
６

座

潤
發

大
廈

彗
鑽

匯

T
S

T
o

w
e
r
 

5

L
u
n
a
 
S
k
y
 

M
a
n
s
io

n

N
a

m
 

C
h
e
o
n
g
 
S
ta
ti
o
n

O
c
e
a
n
 
S
k
y
 

M
a
n
s
io

n

F
u
 

Y
u
e
t
 

H
o

u
s
e

F
o

o
d
 
a
n
d
 

E
n
v
ir

o
n

m
e
n
t
a
l 

H
y
g
ie

n
e
 

D
e
p
a
r
t

m
e
n
t
 

N
a

m
 

C
h
e
o

n
g
 

O
f
f
ic

e
s
 
a
n
d
 

V
e
h
ic
le
 

D
e
p
o
t

V
S

P
o
d
iu

m
 
(N

a
m
 

C
h
e
o
n
g
 
S
t
a
t
io

n
 
u
n
d
e
r
)

T
o

w
e
r
 

2

P
H

N
a

m
 

C
h
e
o

n
g
 

P
la

c
e

T
S

D
ia

m
o
n
d
 
S
k
y
 

M
a
n
s
io

n

T
o

w
e
r
 

7

P
o

d
iu

m

S
u
n
 
S
k
y
 

M
a
n
s
io

n

T
o

w
e
r
 

6

F
u
 

Y
u
n
 

H
o

u
s
e

R
o
y
a
l 

S
k
y
 

M
a
n
s
io

n

P
o
d
iu

m
 
(N

a
m
 

C
h
e
o
n
g
 
S
ta
ti
o
n
 
u
n
d
e
r)

V
 

W
a
lk

Y
u
e
n
 
F
a
t 

B
u
ild
in
g

V
S

S
ta
r 

S
k
y
 

M
a
n
s
io

n

T
o

w
e
r
 

3

V
S

T
o

w
e
r
 

1

A
s
t
e
r
 
S
k
y
 

M
a
n
s
io

n

V
S

t

t

8
9

3
6

19

8
7

4

2
8

a

行
人

隧
道

E
W

E
W

C
W

E
W

E
W

F
P

C
W

F
P

F
P

S
u
b
w
a
y

F
P

FP

D

D

D

D

高
架

道
路

高
架

道
路

西
邨

路

深
旺

道

高
架

道
路

連
翔

道

西
九

龍
公

路

連
翔

道

道
路

欽
州

街
西

道
路

道
路

高
架

道
路

欽
州

街
西

欽
明

路

連
翔

道

西
九

龍
公

路

W
E
S

T
 

K
O

W
L
O

O
N
 

H
IG

H
W

A
Y

E
le
v
a
t
e
d
 

R
o
a
d

LI
N
 

C
H
E

U
N

G
 

R
O

A
D

S
A
I 

C
H

U
E

N
 

R
O

A
D

E
le
v
a
te

d
 

R
o
a
d

W
E
S
T
 

K
O

W
L
O

O
N
 

H
IG

H
W

A
Y

L
IN
 

C
H
E

U
N

G
 

R
O

A
D

E
le
v
a
te

d
 

R
o
a
d

Y
E

N
 

C
H

O
W
 
S
T
R
E
E
T
 

W
E
S
T

Y
E

N
 

C
H

O
W
 
S
T
R
E
E
T
 

W
E
S
T

R
o
a
d

L
IN
 

C
H
E

U
N

G
 

R
O

A
D

E
le
v
a
te

d
 

R
o
a
d

W
H

O
L
E
S

A
L
E
 

M
A

R
K

E
T
 
S

T
R
E
E
T

R
o
a
d

R
o
a
d

S
H

A
M
 

M
O

N
G
 

R
O

A
D

E

西
九

龍
一

號
污

水
泵

房

和
二

期
污

水
隔

篩
廠

渠
務

署
深

水
埗

一
期

匯
璽

遊
樂

場

長
沙

灣
副

食
品

批
發

市
場

遊
樂

場

富
昌

邨

長
沙

灣
魚

類
批

發
市

場

W
IP
 

M
a
r
 

2
0

2
3

W
H

O
L

E
S

A
L

E
 

F
IS

H
 

M
A

R
K

E
T

C
H

E
U

N
G
 

S
H

A
 

W
A

N

S
e

w
a
g
e
 

P
u

m
p
in

g
 

S
t
a
t
io

n

W
e
s
t
 

K
o

w
lo

o
n
 

N
o
.1
 

C
u
ll
in

a
n
 

W
e
s
t

P
la

y
g
r
o

u
n
d

C
h
e
u
n
g
 

S
h
a
 

W
a
n
 

W
h
o
le
s
a
le
 

F
o

o
d
 

M
a
r
k
e
t

P
la

y
g
r
o

u
n
d

S
c
r
e
e
n
in

g
 

P
la

n
t

&
 

N
o
.2
 

S
e

w
a
g
e
 

S
h
a

m
 

S
h
u
i 

P
o
 

N
o
.1
 

D
r
a
in

a
g
e
 

S
e
r
v
ic

e
s
 

D
e
p
a
r
t

m
e
n
t

F
U
 

C
H

E
O

N
G
 

E
S

T
A

T
E

2
6
.9

6
.1

9
.5

2
3
.0

6
.8

6
.3

3
.8

3
.6

1
5
.6

5
.1

5
.2

5
.0

5
.0

4
.9

1
2
.0

5
.4

5
.1

6
.4

4
.5

5
.7

1
9
.7

5
.9

5
.7

5
.5

1
8
.6

6
.6

5
.4

5
.0

4
.7

6
.6

4
.9

7
.0

9
.3

2
0
.8

5
.7

3
.8

5
.1

1
0
.1

4
.0

2
0
.2

2
0
.3

2
0
.9

1
3
.5

4
.8

5
.9

4
.8

4
.8

2
1
.0

5
.4

3
3
.5

5
.2

5
.9

1
1
.3

2
9
.6

4
.3

1
3
.5

1
0
.1

1
2
.7

6
.3

5
.9

8
.4

1
3
.5

6
.1

4
.9

6
.1

3
.6

1
9
.6

5
.4

2
6
.9

7
.1

2
6
.7

5
.9

9
.9

6
.0

1
9
.4

4
.9

1
6
.2

7
.1

4
.7

1
9
.4

1
5
.6

4
.0

1
3
.5

1
3
.5

4
.7

5
.5

7
.0

6
.5

5
.0

2
1
.9

2
8
.2

5
.0

5
.4

4
.0

4
.6

5
.0

1
8
.9

1
1
.9

6
.4

2
6
.6

5
.2

6
.1

4
.7

3
4
.3

4
.9

收
費

站

T
o
llg

a
t
e

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H
H

H
H

H

H

H

H

H
H

H

H
H

H
H

H

H

H
H

H

H

H

H
H

H

H
H

H

H

H
H

H

H
H

H

H

H

H

H
H

H

H

H

H
H

H
H

H
H

H

H

H
H

H
H

H

H

H

H

H

H
H

H
H

H

H

H
H

H

H
H

H

H

H
H

H

H

H

H

H

H

H
H

H

H
H

H
H

H
H

H
H

H

H

H
H

H
H

H
H

H

H

H

H

H
H

H
H

H

H

H
H

H
H

H
H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

H

H

H
H

H
H

H

H

H
H

H

H

H

H

H

H

H

L

L

L

L

L

H

L

L

L

L

H

H

L

L

L

H

L

H

L

L

H

L

L

L

L

L

H

L

L

L

L

L

L

L

H

L

L

L

L

L

L

L

L

H

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

H

L

H

L

L

L

L

H

L

L

L

H

L

L

H

L

L

L

L

L

L

L

L

L

H

L

L

L

L

L

L

L

H

H

H

L

L

H

L

L

L

L

H

L

L

L

L

L

L
L

L

L

L

H

L

L
L

L

L

H

H

L

L

L

L

L

H

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

H

L

H

L

L

L

L

H

L

H

L

L

L

L

H

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

H

H

L

H

L

L

L

L

L

L
A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

平
台

平
台

平
台

平
台

（
下

層
南

昌
站

）

彗
鑽

匯

漁
農

自
然

護
理

署
長

沙
灣

副
食

品
批

發
市

場
市

場
辦

事
處

P
o
d
iu

m
 
(N

a
m
 

C
h
e
o
n
g
 
S
t
a
t
io

n
 
u
n
d
e
r
)

R
C
P

P
o
d
iu

m

A
F
C

D
 

C
h
e
u
n
g
 
S
h
a
 

W
a
n
 

W
h
o
le
s
a
le
 
F
o
o
d
 

M
a
rk

e
t 

M
a
rk

e
t 

O
ff
ic
e

T
S

P
o
d
iu

m

A
s
t
e
r
 
S
k
y
 

M
a
n
s
io

n

S
e

w
a
g
e
 

R
o
o

m

P
o
d
iu

m

C
W

高
架

道
路

批
發

市
場

街

高
架

道
路

西
九

龍
公

路

高
架

道
路

W
E
S

T
 

K
O

W
L

O
O

N
 

H
IG

H
W

A
Y

E
le

v
a
t
e
d
 

R
o
a
d

E
le

v
a
t
e
d
 

R
o
a
d

E
le

v
a
t
e
d
 

R
o
a
d

長
沙

灣
魚

類
批

發
市

場

 
W

H
O

L
E

S
A

L
E
 

F
IS

H
 

M
A

R
K

E
T

C
H

E
U

N
G
 

S
H

A
 

W
A

N
 

C
H

E
U

N
G
 

S
H

A
 

W
A

N
 

W
H

O
L

E
S

A
L

E
 

F
O

O
D
 

M
A

R
K

E
T

4
.8

1
9
.7

5
.3

5
.0

5
.1

1
3
.1

1
2
.1

4
.9

5
.1

4
.9

1
3
.2

1
0
.2

4
.9

1
3
.1

1
3
.1

1
3
.1

4
4
.1

4
.2

1
1
.9

2
0
.5

1
3
.3

5
.0

4
.7

1
9
.8

P
ie
r

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

H
H

H

H

H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

L

H

H

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

H

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

杆

M

M
a
s
t

籃
球

場

看
台

籃
球

場

羽
毛

球
場

羽
毛

球
場

籃
球

場

排
球

場

P

B
a
s
k
e
t
b
a
ll 

C
o
u
r
t

P

P

P

S
t
a
n
d

P

C
o
u
r
t

B
a
d

m
in
t
o
n

B
a
s
k
e
t
b
a
ll 

C
o
u
r
t

P

P

P

C
o
u
r
t

B
a
d

m
in
t
o
n

B
a
s
k
e
t
b
a
ll 

C
o
u
r
t

V
o
lle

y
b
a
ll 

C
o
u
r
t

P

s

s

s

s

s

英
華

小
學

平
台

第
７

座

富
盈

樓

醫
學

診
所

南
昌

家
庭

平
台

榮
傑

樓

榮
俊

樓

富
怡

樓

富
萊

樓

富
旺

樓

平台

第
８

座

平
台

（
下

層
停

車
場

）

平
台

富
韻

樓

Ｂ
座

平
台

富
良

樓

富
凱

樓

譚
益

芳
博

士
樓

綜
合

調
解

辦
事

處
（

西
九

龍
）

校
友

會
教

學
大

樓

平
台

庫
務

大
樓

富
誠

樓

平
台

P
o
d
iu

m

P
o

d
iu

m

T
r
e
a
s
u
r
y
 

B
u
il
d
in

g

P
o
d
iu

m

P
o
d
iu

m

F
u
 

W
e
n
 

H
o
u
s
e

W
in

g
 

K
it
 

H
o

u
s
e

P
o
d
iu

m

F
u
 

Y
in

g
 

H
o
u
s
e

Y
in

g
 

W
a
 
P
r
im

a
r
y
 
S
c
h
o
o
l

F
u
 
S
in

g
 

H
o
u
s
e

W
in

g
 

C
h
u
n
 

H
o

u
s
e

R
C
P

R
C
P

B
lo
c
k
 

B

F
u
 
L
e
u
n
g
 

H
o
u
s
e

F
u
 

L
o
y
 

H
o
u
s
e

F
u
 

Y
e
e
 

H
o
u
s
e

PH

P
o
d
iu

m

(W
e
s
t
 

K
o

w
lo

o
n
)

In
t
e
g
r
a
t
e
d
 

M
e
d
ia
t
io

n
 

O
ff
ic
e

T
S

F
u
 

H
o
i 

H
o
u
s
e

P
o
d
iu

m
 
(C

a
r
 
P
a
r
k
 
u
n
d
e
r
)

P
o
d
iu

m

R
C

P

T
o

w
e
r
 

8

F
u
 

W
o
n
g
 

H
o
u
s
e

t

3
3
6

3

1

3

2
8
0

2

6

2
0

3
3
9

a

H

H

行
人

隧
道

C
W

C
W

C
W

C
W

CW

E
W

C
W

C
W

C
W

CW

CW

C
W

F
P

E
W

EW

C
W

S
u
b
w
a
y

C
W

C
W

E
W

E
W

C
W

通
州

街

道
路

道
路

道
路

西
九

龍
走

廊

西
邨

路

道
路

深
旺

道

道
路

道
路

R
o
a
d

R
o
a
d

S
A
I 

C
H

U
E

N
 

R
O

A
D

R
o
a
d

Road

Y
IN

G
 

W
A
 
S

T
R

E
E
T

R
o
a
d

T
O

N
K
IN
 
S
T
R
E
E
T
 

W
E
S
T

W
E
S

T
 

K
O

W
L
O

O
N
 

C
O

R
R
ID

O
R

T
U

N
G
 

C
H

A
U
 
S

T
R

E
E
T

R
o
a
d

遊
樂

場

富
昌

邨

遊
樂

場

榮
昌

邨

深
水

埗
公

園

喜
信

遊
樂

場

綠
在

深
水

埗

K
a
 

L
in

g
 
S
c
h
o
o
l 

O
f 

T
h
e
 
P
r
e
c
io

u
s
 

B
lo

o
d

S
h
a

m
 

S
h
u
i 

P
o
 

P
a
r
k

T
e
n
a
c
it

y
 

R
e
s
id

e
n
c
e

S
t
. 

J
a

m
e
s
 

C
o

n
c
o

u
r
s
e

P
la

y
g
r
o

u
n
d

P
la
y
g
r
o
u
n
d

F
U
 

C
H

E
O

N
G
 

E
S

T
A

T
E

P
la
y
g
r
o
u
n
d

W
in

g
 

C
h
e
o

n
g
 

E
s
t
a
t
e

L
a

w
 

C
o

u
r
t
s
 

B
u
il
d
in

g

W
e
s
t
 

K
o

w
lo

o
n

G
r
e
e
n
 

S
t
a
t
io

n

C
o

m
m

u
n
it

y

S
h
a

m
 

S
h
u
i 

P
o

4
.3

1
3
.7

7
.1

5
.0

5
.1

1
4
.5

4
.3

5
.8

1
4
.3

5
.6

5
.1

1
0
.5

4
.5

1
4
.7

5
.1

5
.4

5
.1

4
.5

1
3
.6

5
.2

5
.4

6
.0

1
3
.0

5
.0

5
.6

6
.3

5
.0

5
.1

5
.1

2
1
.5

4
.7

4
.4

2
4
.4

1
3
.5

4
.9

2
1
.5

1
7
.0

5
.5

4
.6

5
.1

6
.9

5
.1

5
.2

6
.8

4
.4

4
.9

1
4
.3

5
.2

1
3
.8

4
.3

4
.9

5
.0

5
.1

7
.4

4
.8

2
3
.4

5
.1

5
.0

5
.4

5
.1

3
2
.6

5
.3

1
0
.5

7
.2

4
.7

1
3
.9

3
.9

1
6
.5

4
.6

4
.6

5
.1

6
.5

1
3
.4

5
.2

5
.7

5
.2

7
.5

6
.4

5
.0

5
.3

4
.4

停
車

場

C
a
r
 

P
a
r
k

H

H

H
H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

H
H

H

H

H

H

H
H

H
H

H

H

H

H

H
H

H

H
H

H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

H

H

H

H

H

H
H

H
H

H

H

H

H
H

H
H

H
H

H
H

H

H
H

H
H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

H
H

H
H

H

H

H
H

H
H

H

H
H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

H

L

L

H

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

H

L

L

L

L

H

L

L

L

H

L

L

H

L

H

L

L

L

L

L
L

L

H

L

L
L

H

L

L

L

L

L

L

L

L

H

H

L

L

L

L

L

L

H

H

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

H

L

L

L

L

H

H

L

L

L

H

L

H

L

L

L

L

L

H

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

H

L

L

L

L

L

L

H

L

L

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A
A

A

A

A

足
球

場
F
o
o
t
b
a
ll 

F
ie
ld

B
a
s
k
e
t
b
a
ll 

C
o
u
r
t

教
學

大
樓

羅
氏

基
金

平
台

變
電

站

中
小

學

聖
瑪

加
利 T

S
P

H

P
o

d
iu

m

ET

3
8

3
3

C
W

C
W

E
W

E
W

東
京

街
西

S
H

A
M
 

M
O

N
G
 

R
O

A
D

英
華

書
院

聖
瑪

加
利

男
女

英
文

中
小

學

W
IP
 

M
a
r
 

2
0

2
3

P
r
im

a
r
y
 

S
c
h
o

o
l

E
n
g
li
s
h
 

S
e
c
o

n
d
a
r
y
 
a
n
d

S
t
. 

M
a
r
g
a
r
e
t
's
 

C
o
-

e
d
u
c
a
t
io

n
a
l

H
o
i 

T
a
k
 

C
o

u
r
t

C
o
ll
e
g
e

Y
in

g
 

W
a

6
.7

7
.5

9
.5

9
.9

1
1
.6

3
.7

6
.8

7
.8

4
.2

4
.7

1
1
.8

4
.3

H

H

H
H

H
H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

L

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

F

F

F

F

F

F

F

F

F

F

F

N
A

M
 
C
H
E
O
N
G
 
S
T
A
T
I
O
N

B

C

D
1

D
2

A

P
O

W
E
R
 
C
A
B
L
E

2
 
N
O
S
.
 
3
.
3
K
V
 

B
A
R
R
I
E
R

H
I
G
H
 
C
O
N
T
A
I
N

M
E
N
T

C
A
B
L
E
 
D
R
A

W
 
P
I
T

C
O
N
T
R
O
L
 

C
O

M
M
U
N
I
C
A
T
I
O
N

P
O

W
E
R
 
C
A
B
L
E

2
 
N
O
S
.
 
3
.
3
K
V
 

C
H
A

M
B
E
R
S

A
I
R
 
V
A
L
V
E
 

S
U
B

W
A
Y

P
E
D
E
S
T
R
I
A
N

2
4
-
H
O
U
R

C
H
A

M
B
E
R
S

I
N
S
P
E
C
T
I
O
N
 

C
H
A

M
B
E
R

W
A
S
H
O
U
T

V
A
L
V
E
 
C
H
A

M
B
E
R
S

I
N
S
P
E
C
T
I
O
N
 
A
N
D

V
A
L
V
E
 
C
H
A

M
B
E
R
S

I
N
S
P
E
C
T
I
O
N
 
A
N
D

V
A
L
V
E
 
C
H
A

M
B
E
R
S

I
N
S
P
E
C
T
I
O
N
 
A
N
D

C
A
B
L
E

C
O

M
M
U
N
I
C
A
T
I
O
N

A
N
D
 
B
Y
P
A
S
S

V
A
L
V
E
 
C
H
A

M
B
E
R
S

I
N
S
P
E
C
T
I
O
N
 
A
N
D
 

P
O

W
E
R
 
C
A
B
L
E

2
 
N
O
S
.
 
3
.
3
K
V
 

C
H
A

M
B
E
R
S

I
N
S
P
E
C
T
I
O
N
 

C
H
A

M
B
E
R
S

I
N
S
P
E
C
T
I
O
N
 

B
A
R
R
I
E
R

H
I
G
H
 
C
O
N
T
A
I
N

M
E
N
T

C
H

A
M

B
E

R

I
N
S
P
E

C
T
I

O
N
 

W
A
T
E
R
 

M
A
I
N
S

C
O
O
L
I
N
G
 

CHAMBER

VALVE

CABLE 

COMMUNICATION 

CABLE DRAW PIT

CONTROL

COMMUNICATION

N
A

M
 
C
H
E
O
N
G
 
S
T
A
T
I
O
N

C
U
L

V
E

R
T
 

Y
C
2

P
O

W
E
R
 
C
A
B
L
E

2
 
N
O
S
.
 
3
.
3
K
V
 

B
A

R
R
I
E

R

C
O

N
T

A
I

N
M
E

N
T

H
I

G
H

REVDRAWING NO.

DATE

SCALE

MTRC CAD REFERENCE NO.

1 : 1000 @ A1

0 10 20

RAILWAY PROTECTION AREA PLAN

MTR CORPORATION

MTR_AP_45_B.dgn

MTR ENTRANCE

RAILWAY PROTECTION BOUNDARY

MTR ABOVE GROUND STRUCTURES/VIADUCTS

MTR VENTILATION SHAFTS

MTR UNDERGROUND STRUCTURES/TUNNELS

MTR STATION ABOVE GROUND ENTRANCES

LEGEND:

MTR COOLING WATER MAINS

ABANDONED ACCESS ADIT & SHAFT

LINE DRAINAGE SUMP

WELL WATER FEED SYSTEM

DRAINAGE

STRUCTURES LESS THAN 1m BELOW GROUND

STRUCTURES 1m TO 3m BELOW GROUND

COMMUNICATION CONTROL CABLE

2 NOS. 3.3KV POWER CABLE

WATER PIPE

RAILWAY FENCEF

A

X

(BOUNDARY OF AREA MUNBER 3 OF THE SCHEDULED AREAS)

CSW TIC COOLING WATER MAINS AND PUMPHOUSE

MTR/AP/45 B

OCT 2023

M
A
T
C
H
 
L
I
N
E

S
E
E
 
D
R
G
.
 
N
o
.
 

M
T
R
/
A
P
/
4
4

F
O
R
 
C
O
N
T
I
N
U
A
T
I
O
N
,
 

834 100 E

834 000 E

833 900 E

833 800 E

833 700 E

8
2
1
 
3
0
0
 

N

MATCH LINE

SEE DRG. No. MTR/AP/46

FOR CONTINUATION, 

8
2
1
 
2
0
0
 

N

8
2
1
 
1
0
0
 

N

8
2
1
 
0
0
0
 

N

8
2

0
 

9
0

0
 

N

8
2
0
 
8
0
0
 

N

8
2

0
 

7
0

0
 

N

8
2
0
 

6
0

0
 

N

REFER TO DRG. NO. MTR/AP/113 & 114

FOR CONTINUATION

RAILWAY PROTECTION BOUNDARY

AIRPORT EXPRESS AND TUNG CHUNG LINE

REFER TO DRG. NO. MTR/AP/113 & 114

FOR CONTINUATION

RAILWAY PROTECTION BOUNDARY

AIRPORT EXPRESS AND TUNG CHUNG LINE


